
SERIE VL
CAMPO APERTO - OPEN FIELD - OFFENES FELD - CHAMP OUVERT - CAMPO ABIERTO

IMPIEGO:  erba – mais – arbusti – paglia

VERWENDUNG: Gras - Mais - Sträucher - Stroh
USE: grass - corn - shrubs - straw

UTILISATION: herbe - maïs - arbustes - paille

DESCRIZIONE: trinciatrice idonea per campo aperto indicata per terreni umidi.
DESCRIPTION: shredder suitable for open fields suitable for humid soils.
BESCHREIBUNG: Häcksler geeignet für offene Felder geeignet für feuchte Böden.
DESCRIPTION: broyeur adapté a  ux champs ouverts adapté aux sols humides.

Dati tecnici
Technical Data - Informations techniques - Technische Daten - Datos técnicos

TYPE
[mm] [mm] [mm] [Kg*] [Hp]

VL 120 1200 1300 300 385 / 485 14 28 3 35-45

VL 140 1400 1500 450 308 / 376 16 18 4 35-45

VL 160 1600 1700 450 445 / 495 18 36 4 40-50

VL 175 1750 1880 500 475 / 525 20 40 5 45-65

VL 200 2000 2130 500 540 / 590 22 44 5 50-70

VL 220 2200 2330 500 565 / 615 24 48 5 55-70

VL 240 2400 2530 500 590 / 676 26 52 5 60-80

VL 260 2600 2730 500 660 / 730 36 - 5 70-90

VL 280 2800 2930 500 710 / 760 38 - 5 75-95

A: versione fissa - fixed version - version fixe - feste Ausführung  - versión fija
B: versione spostabile - swinging version - version déplaçable - verstellbare Ausführung - versión desplazable

Scarico sopra al rullo
Discarging above the roller

*peso indicativo
*indicative weight

EMPLEO: hierba – maíz – arbustos – paja

DESCRIPCIÓN: trinchadora apta para campo abierto, indicada para terrenos húmedos.
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OPTIONAL

Slitte rinforzate
Reinforced slides
Verstärkte kufen
Patins renforcés

Correderas reforzadas

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD
STANDARD EQUIPMENT - STANDARD AUSRÜSTUNG - ÉQUIPEMENT STANDARD - EQUIPAMIENTO ESTÁNDAR

Catene in sostituzione alle paratie
Chains to replace the bulkheads

Ketten zum Austausch der Schotten
Chaînes pour remplacer les cloisons

Cadenas en sustitución de los tabiques

Paratia anteriore in PVC
Front bulkhead in PVC
Frontschott aus PVC

Cloison avant en PVC
Tabique delantero de PVC

Protezioni antinfortunistiche
Accident prevention protections

Unfallverhütungsschutz
Protections de prévention des accidents

Protecciones contra accidentes

Coltelli o martelli
Knives or hammers

Messer oder Hämmer
Couteaux ou marteaux

Cuchillas o martillos

Contro-coltello stampato
Melted counter knife

Geformtes Gegenmesser
Contre-couteau

Contracuchilla conformada

Paratie anteriori
Front bulkheads

Stirnwände
Cloisons avant

Tabiques delanteros

Doppio controcoltello stampato
Double melted counter knife

Doppelt geformtes Gegenmesser
Contre-couteau double

Doble contracuchilla conformada

Attacco frontale (540-1000 rpm)
Front attachment (540-1000 rpm)

Frontanbau (540-1000 U/min)
Accessoire avant (540-1000 tr/min)
Conexión delantera (540-1000 rpm)

Kit Flangia azionamento con motore idraulico
Drive flange kit with hydraulic motor

Antriebsflanschsatz mit Hydraulikmotor
Kit bride d’entraînement avec moteur hydraulique

Kit Brida accionamiento con motor hidráulico

Attacco reversibile
Reversible connection
Reversible Verbindung
Connexion réversible
Conexión reversible

Spostamento idraulico
Hhydraulic displacement

Hydraulische Verdrängung
Déplacement hydraulique
Desplazamiento hidráulico

Rullo posteriore regolabile
Adjustable rear roller

Unfallverhütungsschutz
Rouleau arrière réglable
Rodillo trasero regulable

Paratia posteriore in gomma
Rear rubber bulkhead
Hinterer Gummischot

Cloison arrière en caoutchouc
Tabique trasero de goma


